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Do not engage or disengage any connections while under power.
MoaknoyeHne 1 oTKMIYeHWe crnedyeT Npou3BoanTb B 06€CTOMEHHOM COCTOSIHUN.

Konektor baglantisi, sadece gerilimsiz olarak baglanabilir veya ¢ozllebilir.

Housing, stator coupling and shaft electrically connected
Kopnyc, MydhTa ctaTtopa 1 Ban UMEIOT 3MEKTPUYECKYIO CBSI3b
Govde, stator kavramasi ve milin elektrik baglantisi yapiimis
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Do not remove threadlocker
He yaanaTtb dmkcaTop pe3bboBoro coeguHeHust
Vida sabitleyicisini ¢cikarmayin

Included in delivery:
BxoauT B CTaHAAPTHYHO MOCTaBKY:

Teslimat kapsami sunlari igerir:

M5 x50 DIN 6912-8.8
M5x47 DIN 6912-8.8

HEIDENHAIN

Mounting Instructions
NHCTPYKUMA MO MOHTaxXy

Montaj talimati

ECN 413 EnDat01

WELLA1: 65B

KUPPA1: 06

ANELAT1: 01, 03517, 27S17
BELEAT1: 58

Ce
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Note: Mounting and commissioning is to be conducted by a specialist in electrical equipment
and precision mechanics under compliance with local safety regulations.
Do not engage or disengage any connections while under power.
The drive must not be put into operation during installation.

BHUMaHMe: MOHTaX W Nycko-Hanazka A0SHKHbI BbINOMHATLCS KBANMMULMPOBaHHLIMM
crneumanucTamu ¢ cobrogeHmemM AedCTBYOLWNX NPaBun TEXHUKM 6e30MacHOCTY.

Kpome Toro, npoussoautens/paspaboTymk 06opyaoBaHNs [OMKEH YCTaHOBUTL AOMOMHUTESbHbIE
TpeboBaHUs K MOHTaxy (HanpuMep, 3HaYEHUs MOMEHTA 3aTshKKW, HanM4me unm oTcyTcTere
ukcaTopa pe3bboBOro CoOeaUHEHNs) B 3aBUCMMOCTM OT YCIIOBUI SKCNyaTauuu.

Dikkat: Montaj ve isletime alma sadece nitelikli bir uzman tarafindan

yerel glvenlik tedbirleri dikkate alinarak gerceklestiriimelidir.

Ek olarak makine ureticisi/tasarimcisi son montaj ile ilgili gereken

diger bilgileri (6rn. sikkma momenti, vidalar igin gevseme onleyici kilit gerekli/gerekli degil)
uygulamaya bagli olarak kendi belirlemelidir.
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Cable shield connected to housing
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Kablo koruyucu gévdeye baglanmis
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Vacant pins or wires must not be used!

3anpeu.|,aeTc;| MCMNonb30BaTb HE33AENCTBOBaHHbIE KOHTAKTbI W XXUIbi!

Kullaniimayan pimler veya teller tahsis ediimemelidir!

1) Internal shield

igten koruyucu

BHyTpeHHuIn akpaH

Assembly
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Md =5+0.5Nm

SW4 O

My = 1.25-0.2 Nm

% ’ M10
- Back-off thread

Disassembly
OemoHTax
Sokme

= OTxnmHasa pesbba
Baski vidasini
[«
3. 4.

~ 360° (5 &7 2
Loosen \\“‘

$ »
ocnabutb ’ M10 @‘\\\\‘\\\\
sokln M10

SW4 O

Turn the M10 screw only far enough in to release the taper shaft.
BkpyunBatb BUHT M10 go Tex nop, noka KOHUYECKOoe COeAUHEHNE HEe Pa3beanHUTCS.
M10 civatasini sadece koni baglantisi ¢ozilene kadar vidalayin.




